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Our company was founded in 1992 and since 1996 deals with environmental comfort designing and distributing products 
for heating and air conditioning. The company’s head is Luciano Ferroli and with the aide of his three sons formed a 
corporation that is active since 2005 in a new 92.000 m2 owned building.
From our first steps of sale in a competitive market, we are now present on the Italian territory with 40 agencies 
and in 24 european countries. Moreover we can count on more than 350 service centers to provide fast and efficient 
assistance.
We pride ourselves in offering one of the widest range of high quality products in the European market, thanks to 
continuous innovation and the introduction of new products. 
Our mission is to guarantee human well being with a wide variety of technologically advanced solutions.

Simone Ferroli
CEO

La nostra realtà nasce nel 1992 e dal 1996 si occupa esclusivamente del comfort ambientale progettando e 
distribuendo prodotti per il riscaldamento e la climatizzazione dell’aria.
Capitanata dal sempre attivo Ferroli Luciano, ha ricevuto nuova spinta con l’avvento dei tre figli che l’affiancano, oggi 
siamo una S.p.a. operativa dal 2005 in una sede insediata su 92.000 m2 di proprietà.
Dai primi passi di vendite in un mercato difficile, oggi siamo presenti con più di 40 agenzie sul territorio italiano ed in 24 
paesi europei, oltre a 350 centri assistenza che collaborano con noi per assicurarvi interventi rapidi e risolutivi.
Possiamo vantarci di avere una gamma prodotti di alta qualità tra le più complete nel panorama europeo, grazie 
soprattutto alla continua ricerca e introduzione d’articoli atti a soddisfare le esigenze più svariate.
La nostra “Missione” è garantire il benessere umano con ampie e diverse soluzioni sempre all’avanguardia.

Simone Ferroli
Amministratore Delegato

Notre société a été fondée en 1992 et depuis 1996 elle s’occupe exclusivement du confort environnemental en étudiant 
et en commercialisant des appareils pour pour le chauffage et la climatisation. L’arrivée pour le seconder des trois fils 
du dynamique Ferroli Luciano depuis toujours à la tête de la compagnie lui confère une nouvelle vigueur. Depuis 2005, la 
société est une S.p.A. (société par actions) et elle s’est installée dans un nouvel établissement de 92.000 m2 dont elle 
est propriétaire. 
Depuis ses premiers pas sur un marché difficile, elle est aujourd’hui présente dans 24 pays européens et compte sur 
le territoire italien plus de 40 agences. De plus, elle collabore sur le terrain avec plus de 350 centres de service après 
vente qui assurent une rapide et efficace assistance à ses clients.
Sa gamme de produits de grande qualité est une des plus complète de la scène européenne, grâce surtout à la 
recherche continue et à l’introduction d’articles en mesure de répondre aux exigences les plus variées.
Sa “mission” est de garantir le bien-être des personnes et ce, en raison de la multitude de solutions à la pointe 
disponibles.

Simone Ferroli
CEO

Nuestra realidad nació en 1992 y desde 1996 se ocupa exclusivamente del confort ambiental diseñando y distribuyendo 
productos destinados a la calefacción y el aire acondicionado. Dirigida por el siempre activo Ferroli Luciano, ha recibido 
un nuevo empuje con la llegada de los tres hijos que lo acompañan, hoy somos una S.p.a operativa desde 2005 en una 
nueva sede establecida en un local de 92.000 m2 propios. Desde los primeros pasos de ventas en un mercado difícil, 
hoy estamos presentes con más de 40 agencias en el territorio italiano y en 24 países europeos, además de los 350 
centros de asistencia que colaboran con nosotros para garantizarnos intervenciones rápidas y resolutivas. Disponemos 
de una gama de productos de alta calidad entre las más completas del panorama europeo, gracias principalmente a la 
investigación e introducción continua de artículos tendientes a satisfacer las exigencias más variadas. Nuestra “Misión” 
es garantizar el bienestar humano con amplias y distintas soluciones siempre de vanguardia. 

Simone Ferroli
CEO

Unser Unternehmen wurde im Jahre 1992 gegründet und beschäftigt sich seit 1996 ausschließlich Mit der Entwicklung 
und Verteilung Klimaanlagen. Es wird von dem immer noch aktiven Luciano Ferroli geführt und erhielt mit dem Eintritt 
seiner drei Söhne, die ihm zur Seite stehen, einen neuen Aufschwung. Heute sind wir eine Aktiengesellschaft, die seit 
2005 einen neuen Sitz auf 92.000 m2 in eigenem Besitz eingerichtet hat. Seit dem Beginn des Verkaufs auf einem 
schwierigen Markt sind wir heute mit mehr als 40 Filialen in Italien und in 24 anderen europäischen Ländern vertreten, 
außerdem arbeiten mehr als 350 Kundendienstzentren mit uns zusammen, um Ihnen rasche und erfolgreiche Eingriffe 
zu garantieren. Wir können uns einer erstklassigen Produktpalette rühmen, die zu den vollständigsten in Europa gehört, 
und das vor allem dank der ständigen Erforschung und Einführung von Artikeln, die die unterschiedlichsten Bedürfnisse 
befriedigen können. Unsere „Mission“ ist es, das Wohlbefinden des Menschen durch umfangreiche und verschiedene 
Lösungen, die stets ihrer Zeit voraus sind, zu gewährleisten.

Simone Ferroli
CEO

Compania noastra a fost infiintata in anul 1992 si din anul 1996 se ocupa de confortul ambiental, proiectand si 
distribuind produse de aer conditionat. Compania este condusa de catre Luciano Ferroli si cu ajutorul celor trei fii ai sai 
au creat o companie care activeza inca din anul 2005 intro cladire proprie de peste 92.000 m2. 
Inca de la inceput am reusit sa facem fata competitiei, iar astazi avem peste 40 de dealeri pe teritoriul Italiei si suntem 
prezenti in peste 24 de tari. Mai mult decat atat, puteti conta pe cele peste 350 de centre de service autorizate pentru 
asistenta rapida si eficienta.
Ne mandrim cu faptul ca putem sa oferim una din cele mai complexe game de echipamente de climatizare de inalta 
eficienta din Europa, asta si datorita inovatiei continue si a introducerii de noi produse pe piata. 
Misiunea noastra este de a garanta bunastarea oamenilor prin oferirea de solutii variate  tehnologice.

Simone Ferroli
CEO



XDL26R
XDL35R
XDL53R

QANÌK DC INVERTER

XDL26R XDL35R XDL53R
Potenza frigorifera kW 2,6 (0,9~3,4) 3,5 (1,1~4,1) 5,3 (1,8~6,1) Kühlleistung

Cooling capacity Kfrig/h 2,2 (0,8~2,9) 3,0 (0,9~3,5) 4,5 (1,6~5,3) Potencia frigorífica

Puissance frigorifique KBTU/h 9,0 (3,1~11,6) 12,0 (3,8~14,2) 18,0 (6,2~20,9) Potência de refrigeração

Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,7 1,2 1,5 Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida

Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,1 5,4 6,9 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida

S.E.E.R.  6,2 - A++ 6,1 - A++ 7,1 - A++ S.E.E.R.

Potenza calorifica kW 2,9 (0,8~3,3) 3,8 (1,0~4,2) 5,5 (1,3~6,7) Heizleistung

Heating capacity Kcal/h 2,5 (0,7~2,8) 3,2 (0,9~3,6) 4,7 (1,1~5,7) Potencia calorífica

Puissance calorifique KBTU/h 10,0 (2,8~11,5) 13,0 (3,7~14,4) 19,0 (4,7~23,0) Potência calorífica

Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,7 0,9 1,4 Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida

Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,2 4,2 6,4 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida

S.C.O.P. Fascia media / Average / Moyenne  4,0 - A+ 4,0 - A+ 4,0 - A+ S.C.O.P.  Mittelwert / Media / Média

Compressore / Compressor / Compresseur  Rotary Rotary Rotary Verdichter / Compresor / Compressor

Alimentazione / Power supply / Alimentation V~,Ph,Hz 230, 1, 50 Versorgung / Alimentación / Alimentação

Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 520/460/360 600/500/360 840/680/540 Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar

Press. sonora / Sound pressure / Pression sonore  Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade

Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 40/30/26/21 40/34/26/22 44/37/30/25 Inneneinheit / Interna / Interna

Esterna / Outdoor / Extérieure dB(A) 53 53 55 Außeneinheit / Externa / Externa

Temp. esterna / Outdoor temperature / Temp. extérieure * °C -15 / +50 -15 / +50 -15 / +50 * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa

Q.tà refrigerante / Refrigerant q.ty / Q. frigorigène R32/g 500 500 1.000 Kältemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante

Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m ≤25 ≤25 ≤30 Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Compr. conducto

Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m ≤10 ≤10 ≤20 Höhenunterschied / Desniv. entre / Gradiente entre unid.

Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 1/2 / 12,7 Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás

Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento / Condizioni di prova raffrescamento: int. 
27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u. / Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 
24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b. / Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. I Conditions d’essai chauf-
fage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h. / Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b. / 
Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u. / Condições de prova arre-
fecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.\

A B C A B C

Interna Indoor Esterna Outdoor kg

XDL26R mm 805 285 194 700 550 275 7.5/22.7

XDL35R mm 805 285 194 700 550 275 7.5/22.7

XDL53R mm 957 302 213 800 554 333 10/34A

B

C

SCOP= 
7.1 A++

Velocità regolabile
Multi speeds
Vitesse réglable
Regulierbare Drehzahl
Velocidad regulable
Velocidade ajustável

Ventilazione silenziosa
Low noise fan
Ventilation silencieuse
Geräuscharme Ventilation
Ventilación silenciosa
Ventilação silenciosa

Dc Inverter
Dc Inverter
Dc Inverter
Dc Inverter
Dc Inverter
Dc Inverter

Compact Size

Funzione Follow-me
Follow-me function
Function follow-me
Follow-me funktion
Funciòn follow-me
Função follow-me

Allarme pulizia filtro
Filter cleaning monitor
Alarme nettoyage filtre
Filterreinigungs-Alarm
Alarma de limpieza del filtro
Alarme limpeza filtro



Via S. Giuseppe Lavoratore, 24 
Loc. La Macia Z.A.I. 
37040 Arcole - Verona - Italy
Tel. (+39).045.76.36.585

Tutti i dati e i testi di questo catalogo sono di esclusiva proprietà di 
ADVANTIX SPA. ADVANTIX SPA potrebbe avere brevetti o domande pen-
denti di brevetti, marchi, copyright o altri diritti di proprietà intellettua-
le che coprono determinati argomenti in questo documento. La fornitura 
di questo catalogo non implica la licenza d'uso di questi brevetti, marchi, 
copyright o d'altre proprietà intellettuali a meno che ciò non sia consentito 
tramite un accordo di licenza scritto formulato con ADVANTIX SPA. Poichè 
ADVANTIX SPA deve rispondere a condizioni di mercato in continuo cambia-
mento, il catalogo come avvisato potrebbe subire modifiche senza preavviso.

All the information and scripts contained in this catalogue are exclusive 
property of ADVANTIX SPA. ADVANTIX SPA might have patterns, brands, 
copyrights or other rights of intellectual property in being or outstanding 
and covering certain subjects or belonging to some products shown in this 
catalogue. The possession of this catalogue does not imply the right to use 
these patterns, brands, copyright or other intellectual properties unless 
it is allowed by ADVANTIX SPA with a written agreement. Due to market 
requirements, all the information, scripts, photos contained this catalogue 
can be modified, changed or replaced at any time without further notice.

Toutes les données et les textes de ce catalogue sont la propriété exclusi-
ve de ADVANTIX SPA. ADVANTIX SPA pourrait avoir des brevets ou des 
demandes pendantes de brevets, marques, copyright ou autres droits de 
propriété intellectuelle couvrant des arguments déterminés de ce document. 
La fourniture de ce catalogue n’implique pas la licence d’exploitation de ces 
brevets, marques, copyright ou autres propriétés intellectuelles, à moins 
que cela n’ait été autorisé expressément à travers un accord de licence 
écrit stipulé avec ADVANTIX SPA. Les données et les caractéristiques 
techniques sont préliminaires et susceptibles de changement sans préavis.

Alle Daten und Texte dieses Katalogs sind ausschließliches Eigentum von 
ADVANTIX SPA. ADVANTIX SPA könnte Patente besitzen oder Anträ-
ge auf Patente, Warenzeichen, Copyright oder andere Rechte des gei-
stigen Eigentums laufen haben, die bestimmte Themen dieses Doku-
ments abdecken. Die Lieferung dieses Katalogs schließt nicht die Lizenz 
zur Verwendung dieser Patente, Warenzeichen, Copyrights oder ande-
rer Rechte des geistigen Eigentums ein, es sei denn, dies wird durch 
ein mit ADVANTIX SPA geschlossenes, schriftliches Lizenzabkommen 
gestattet. Die Daten und die technischen Beschreibungen sind vorläu-
fig und können ohne vorherige Mitteilung Veränderungen unterliegen.  

Todos los datos y los textos de este catálogo son de propiedad exclusi-
va de ADVANTIX SPA. ADVANTIX SPA podría disponer de patentes o 
peticiones pendientes de patentes, marcas, copyright u otros dere-
chos de propiedad intelectual que cubren determinados temas en 
este documento. El suministro de este catálogo no implica la licen-
cia de uso de estas marcas, patentes, copyright o de otras propie-
dades intelectuales salvo que esté permitido por un acuerdo de licencia 
escrito y formulado con ADVANTIX SPA. Los datos y las característi-
cas técnicas son preliminares y susceptibles a cambios sin previo aviso.

Todos os dados e textos deste catálogo são da propriedade exclusiva 
da  ADVANTIX SPA.  A ADVANTIX SPA poderá ter brevetos ou pedidos 
pendentes de brevetos, marcas, copyright ou outros direitos de proprie-
dade intelectual que cubram determinados argumentos neste documen-
to. O fornecimento deste catálogo não implica a licença de uso destes 
brevetos, marcas, copyright ou de outras propriedades intelectuais, a 
menos que tal seja consentido através de um acordo de licença escrita 
formulado com a ADVANTIX SPA. Os dados e as características téc-
nicas são preliminares e susceptíveis de mudanças sem aviso prévio.
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